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Sutra:
You have attained the door of skillful means
of gathering in and upholding,
As well as the door of endless eloquence.
Every kind of practice and vow,
you have cultivated them all.
Now you will realize incomparable,

great wisdom.

Commentary:

You have attained the door of skillful means
of gathering in and upholding, you have attained
the Dharani-door of the various skillful-means, as
well as the door of endless eloquence. You also
obtained the wisdom of limitless, boundless and
unobstructed eloquence. Every kind of practice
and vow, you have cultivated them all and now
you will realize incomparable, great wisdom.
You shall accomplish the wisdom of unsurpassed,

proper, equal, and right awakening.
* * * * * *

Question by Disciple:

Last night and again tonight we heard about
how Great Awe-inspiring Radiance Bodhisattva
first resolved upon Bodhi. The Venerable Master
has often said that the time of the initial resolve
is especially important. Tonight, we have just
heard about how Great Awe-inspiring Radiance
Bodhisattva receives a prediction. My question is,
in the limitless and boundless eons of cultivation,
how and at what time does one resolve upon
Bodhi? Does this occur as a person first begins to
cultivate? Or is this something that happens in the
course of cultivation, or that happens just before
one receives the prediction? Would the Master

please explain this for us?

Answer by Venerable Master Hua:

From the very first moment one resolves to
practice, it is not certain how many hundreds of
millions or even trillions eons of time it will take to
become a Buddha. Shakyamuni Buddha cultivated
for three great asamkhyeya kalpas. Asambkhyeya is

a Sanskrit word that means “an infinite number.”
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This means Shakyamuni Buddha cultivated for three vast and
immeasurable time spans. However, we cannot say this too often. If
we talk too much about the three asamkhyeya kalpas, it will frighten
people to the point that they do not dare to resolve upon Bodhi. They
will say, “It takes too long!”

Therefore, the Avatamsaka Sutra says, “Right when one resolves
upon Bodhi, one realizes right awakening.” In the very thought that
one aspires for Bodhi, one becomes a Buddha. This way, it is much
faster. Whether it is at the very instant you resolve to believe in the
Buddhas or during the course of cultivating all kinds of Bodhisattva
practices and Six Paramitas, you are resolving upon Bodhi. When
you vigorously advance without retreating, this is also called resolving
upon Bodhi. To get up early to do morning recitation and retire late
at night after doing a lot of work for the monastery—that’s all part of
resolving upon Bodhi. Therefore, you must be attentive and not let
your Bodhi resolve slip away. You must seize it with both hands and
keep a firm grasp on your Bodhi resolve. I¢’s like climbing up a utility
pole; the more you climb up, the higher you get, until you get to the
top. The Bodhi resolve is also like a tall bamboo tree which you climb
up section by section. After you climb past one section, you advance
another section. Don’t fall down. You lay people who do not come to
the monastery to do morning and evening recitation should do your

ceremonies at home. Don’t be so lazy and sleep so much.

Sutra:
You have already made oceanic vows
And have entered the sea of samadhis.
You’'ll be replete with all kinds of spiritual powers
And the inconceivable Dharmas of all Buddhas.

Commentary:

You have already made oceanic vows. You, Prince Awe-inspiring
Radiance, have continually made limitless and boundless many
oceanic vows, in every life throughout every single kalpa. It is just as
if you were born from the sea of your past vows. And you have deeply
entered the sea of all samadhis. You'll be replete with all kinds
of the mighty, awesome virtues and great spiritual powers, and the
inconceivable Dharmas of all Buddhas.

Sutra:
Reaching the limits of the Dharma Realm, beyond conception,
Your vast, expansive, and profound mind is already pure;
You can see Buddhas everywhere in the ten directions.

Now free from filth, you adorn the infinite seas of kshetras.



—UIEERE - T EEEHECOE
LUK v By st (bl g Bl s B Y 72
TSR -

HMENBERT
SRASFHES
FISTTRRIFE
WRWTHENE

THEARERT ) REDE !
IRELEAZIRATEITHYERIT -
"ERAETTEE ) - PURLIATIR
P i A S5 o AR U5 (AP IR RO
£ - THIRETHEG ) - IRAT
B0y > A X AT IaHY
FTETREAR R - T Ay
LS e - BREEEMA AR
RHVITT - (REAEEHE T 0
REETT T -

o578
A\ EE Tightfold Path
TAZ#ES | » b &2 [N EHE

Commentary:

Reaching the limits of the Dharma Realm, beyond conception. You have the
inconceivable state of pervading the Dharma Realm, for your vast, expansive and
profound Bodhi mind is already pure; your wisdom is profound; and you are adorned
with purity. You can see Buddhas everywhere in the ten directions. Now free from
filth, you adorn the infinite seas of kshetras. You also have the state of being able to

see the seas of Buddha kshetras as sublime and immaculate.

Sutra:
You have mastered my Bodhi practices
And the sea of skillful means I employed in the past.
You have cultivated all pure disciplines as I have.

Wonderful practices such as these you have fully realized.

Commentary:

You, Great Awe-inspiring Radiance, already have mastered my oceanic Bodhi
practices and the great sea of skillful means I employed in the past. You have
cultivate all pure disciplines as I have. You cultivate the same Dharma-doors of pure
disciplines that I practiced in my past lives. Wonderful practices such as these, you
have fully realized. Now, you can understand and cultivate all these subtle, wonderful

and inconceivable practices I have done before.

s0To be continued
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The eightfold path consists of (1) Right Views, (2) Right Thought, (3) Right Speech, (4) Right Conduct,
(5) Right Livelihood, (6) Right Effort, (7) Right Mindfulness, and (8) Right Concentration. The Fightfold
Path is one of the principal constituents of the Holy Truth of the Path (Four Holy Truths).

Right Views. Right views refers to understanding of the Four Holy Truths. It also can refer to insight
into the nature of the Dharma Body of the Buddhas. Right views “refers to your manner of regarding
something, your mental outlook and your opinions, not to what you view with your eyes. You practice
the non-outflow conduct in contemplating yourself. Your own views and understanding must be proper.”

£DTo be continued
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